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 GENERAL GUIDELINES FOR EFFICIENT SPA MAINTENANCE
Step 1) Testing and checking the pH and chlorine levels
Recommended product: WaterTester
Use:
• Lower the graduated colorimetric measuring tube into the Spa until approxi-
mately 40 cm below the water level, and fi ll the two test tubes up to the mark.
• Add 4 ‒ 5 drops of pH reagent (red cap) into the red test tube following the 
instructions on the bottle.
• Add 4 ‒ 5 drops of chlorine reagent (yellow cap) into the yellow test tube 
following the instructions on the bottle.
• Seal both test tubes and shake them. The water will change colour according 
to the pH value immediately, while it is necessary to wait for about one minute 
for the exact chlorine reading.
• Compare the intensity of the colour with the values on the colour chart. The 
ideal pH value is between 7.2 and 7.4 and the ideal chlorine reading is be-
tween 0.5 and 1.

Step 2) Adjusting the pH
There are many diff erent factors which can alter the pH in a pool. 
The main ones are:
• The quality of the water used to fi ll the Spa.
• The use of particular basic or acid additives.
• The particles which fi nd their way into the water with use (dirt, perspiration, 
creams, etc.).
A “pH regulator“ should therefore be used whenever necessary to ensure the 
average parameters are at the recommended levels. How eff ective the disin-
fectant is in the Spa also depends on the pH of the water.
Recommended product: pH Down
Use: 
• To decrease the pH by 0.1, pour 4-6 ml of product per cubic metre into the 
Spa. Repeat this until a pH  reading of 7.2 ‒ 7.6 is reached. (1 capful = 10ml)
N.B. Should too much product be added, add more water to the Spa to in-
crease the pH. 

Step 3) Adding disinfectant
Recommended product: ClorPool
Use: 
• Always pour the product (granules) into the skimmer.
• Always use a granular product (no fl oating baskets).
• The amount of product to use must be evaluated each time to maintain a 
concentration of 0.4-1.0 ppm in the water.
• Shock treatment: 10g per m³ water (suggested amount).
• Maintenance: 1.5-2g per m³ water  (suggested amount).
Warning: do not use trichlor. Do not mix with other products (it may give off  
dangerous gases).

Step 4) Treating with an antialgae
Algae are unicellular organisms which multiply and grow rapidly in water, es-
pecially if the water temperature is warm.
Algae spores fi nd their way into swimming pool water with the wind and rain 
etc. Human beings can be spore carriers too, so algae problems can also arise 
in covered swimming pools. 
Any algae which have formed should be treated immediately. The longer they 
remain in the water, the harder it is to get rid of them. It is a good idea, although 
not compulsory, to complete the disinfectant process by adding an antialgae 
product directly to the water in several diff erent places at least once a week. 
Recommended product: No Algae
Use: 
• Initial treatment (fi rst time); pour 20/30ml of product per cubic metre of wa-
ter into the Spa. (1 capful =10ml)
• Maintenance (afterwards); recommended dose of 5/10ml of product every week.
N.B.: Pour the product into a spot in the Spa where the water churns a lot to 
make sure it gets properly mixed in.

ANTIFOAM
Should foam be accidentally produced by body cleansers, oils and suntan lo-
tions or other chemical substances in the water and in order to protect the 
Spa systems, the water should be treated with a silicone-based product which 
is designed to remove or limit the amount of foam.
Recommended product: No Foam
Use:
• Pour a couple of drops of product into the water. The average dose is 10ml 
per cubic metre but it can very considerably depending on the amount of 
foam that has built up. (1 capful =10ml)

FILTER CLEANING
When the Spa is in use, dirt, impurities and scale build up in the fi lter. To en-
sure the maximum eff ectiveness of the fi lter and consequently high quality 
Spa water, the fi lter must be cleaned regularly.
Recommended product: CleanFilterPool
This product is a special descaler which removes organic deposits, algae and 
scale inside the Spa plumbing, the hydroelectric devices, paper fi lters (cartridge). 
Use:
• It is used as follows: soak paper fi lters in a solution of 1-5% for as long as 
necessary. 

 REGOLE GENERALI PER LA MANUTENZIONE EFFICIENTE DI UNA SPA
Fase 1)  Rilevazione e controllo del pH e del livello di cloro
Prodotto da utilizzare: WaterTester
Modalità:
• Immergere la provetta colorimetrica graduata nella piscina circa 40 cm sotto il 
livello dell’acqua, in modo da riempire i due alveoli sino al limite segnato.
• Aggiungere 4 ‒ 5 gocce di reattivo per il pH (cappuccio rosso) secondo istru-
zione sul boccettino nella provetta colorimetrica rossa.
• Aggiungere 4 ‒ 5 gocce di di reattivo per il cloro (cappuccio giallo) secondo 
istruzioni sul boccettina nella provetta colorimetrica gialla.
• Tappare i due alveoli ed agitare. La colorazione relativa al valore del pH 
appare immediatamente, mentre per avere l’esatto valore del cloro occorre 
attendere circa un minuto.
• Compensare le colorazione avute con i valori riportati sulla scala colorimetri-
ca. Il pH ideale è compreso tra 7,2 e 7,4, il valore di cloro ideale è tra 0,5 e 1.

Fase 2) Aggiustamento del pH
Molteplici possono essere i fattori che alterano il valore del pH all’interno di 
una piscina. Ne elenchiamo i principali:
• Le qualità dell’acqua di approvvigionamento.
• L’utilizzo di particolari additivi a carattere basico o acido.
• Le particelle introdotte con l’utilizzo (sporcizia, sudore, creme. ecc.).
E’ quindi opportuno intervenire con un correttore di pH ogni qualvolta ne ne-
cessiti l’impiego al fi ne di portare i parametri medi nei valori ottimali.
Dal grado del pH che abbiamo all’interno della Spa dipende anche l’effi  cacia 
del disinfettante da utilizzare.
Prodotto da utilizzare: pH Down
Modalità: 
• Per abbassare di 0,1 unità il pH , versare in vasca 4-6 ml di prodotto ogni m³. Ripe-
tere l’operazione fi no ad ottenere un grado di pH pari a 7,2 ‒ 7,6. (1 tappo = 10ml)
N.B. In caso di sovra-dosaggio, per innalzare il valore del pH aggiungere ulte-
riore acqua in vasca.

Fase 3) Inserimento dell’agente disinfettante
Prodotto da utilizzare: ClorPool
Modalità: 
• Versare il prodotto granulare nello skimmer.
• Utilizzare sempre prodotto granulare (no cesti galleggianti).
• Le dosi vanno valutate caso per caso al fi ne di garantire costantemente in 
vasca una concentrazione pari a 0,4-1,0 ppm.
• Trattamento d’urto 10g per m³ d’acqua (dose indicativa).
• Mantenimento 1.5-2g per m³ d’acqua  (dose indicativa).
Attenzione: non usare tricloro. Non mescolare con altri prodotti (può emet-
tere gas pericolosi)

Fase 4) Trattamento antialghe
Le alghe sono organismi unicellulari che si possono moltiplicare e sviluppare rapi-
damente nell’acqua, soprattutto se la sua temperatura è tiepida.
Le spore delle alghe si introducono nell’acqua della piscina attraverso il vento, 
la pioggia ecc. L’essere umano può essere apportatore di spore e quindi il pro-
blema delle alghe può manifestarsi anche in piscine collocate al coperto. 
Se nell’acqua della piscina si sono formate alghe è bene trattarle immediata-
mente, infatti più tempo rimangono presenti, tanto più diffi  cile sarà eliminarle.
E’ opportuno quindi, anche se non indispensabile, completare l’azione disin-
fettante aggiungendo direttamente il prodotto antialghe in più punti della 
vasca, almeno una volta alla settimana.
Prodotto da utilizzare: No Algae
Modalità: 
• Trattamento iniziale (prima volta); versare in acqua una dose del prodotto 
pari a 20/30 ml ogni metro cubo di acqua. (1 tappo = 10 ml)
• Mantenimento: dose consigliata 5/10ml di prodotto ogni settimana.
N.B.: Versare il prodotto nel punto di massima agitazione per agevolare la 
miscelazione.

TRATTAMENTO ANTISCHIUMA
In caso di produzione accidentale di schiuma causata da detergenti corpo, oli 
e creme abbronzanti o altre sostanze chimiche introdotte nell’acqua e al fi ne 
di salvaguardare gli impianti, è opportuno trattare l’acqua con un prodotto a 
base siliconica in grado di abbattere o limitare la schiuma.
Prodotto da utilizzare: No Foam
Modalità: 
• Versare alcune gocce del prodotto in acqua, mediamente la dose è di 10ml 
per m³, ma può variare sensibilmente in base all’intervento da eff ettuare. 
(1 tappo = 10 ml)

TRATTAMENTO PULIZIA FILTRO
Durante i vari cicli di utilizzo dell’impianto il dispositivo fi ltrante si incrosta di 
sporco, impurità e calcare. Per mantenere sempre effi  ciente il potere fi ltrante 
del dispositivo e di conseguenza un’ottima qualità dell’acqua, è necessaria 
una frequente pulizia dello stesso.
Prodotto da utilizzare: CleanFilterPool
Questo prodotto è un disincrostante specifi co per la rimozione di depositi orga-
nici, alghe e incrostazioni calcaree all’interno di tubazioni, dispositivi idroelettri-
ci, fi ltri a carta (cartuccia). 
Modalità: 
• Per fi ltri a carta, immergere in soluzione dal 1 al 5% per un tempo suffi  ciente.
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 Per mantenere una Spa in perfette condizioni le regole sono poche ma 
basilari. Solo poche ore dopo il riempimento, nonostante l’acqua appaia chia-
ra e limpida, ha inizio un veloce e progressivo processo di inquinamento in 
quanto l’aria, i bagnanti e l’ambiente circostante introducono continuamente 
impurità nell’acqua che si trasforma presto in alimento per batteri e alghe, 
causando torpidità e sgradevoli odori. 
Per contrastare effi  cacemente questo processo si interviene in due semplici fasi. 
La prima fase è quella meccanica e avviene mediante il circuito di fi ltraggio in 
dotazione alla Spa; la seconda fase mediante il trattamento chimico dell’ac-
qua con MySpaWaterCare.

 There are just a few basic guidelines for maintaining a Spa in perfect working 
order. Just a couple of hours after the Spa has been fi lled, a rapid, progressive 
polluting process begins even though the water looks sparkling clear; dirt fi nds 
its way into the water through the air, the Spa users and the surrounding en-
vironment and this dirt quickly becomes a food source for bacteria and algae, 
causing cloudy water and unpleasant odours.
There are two easy steps to take to eff ectively counter this process. 
The fi rst step is mechanical, by the fi lter circuit of the Spa; the second step is the 
chemical treatment of the water with MySpaWaterCare.

 Pour qu’une Spa maintienne sa parfaite effi  cience, les règles à respecter sont 
peu nombreuses mais fondamentales. Bien que l’eau semble claire et limpide, la 
pollution de cette dernière débute dans les quelques heures qui suivent le rem-
plissage dans la mesure où l’air, les baigneurs et l’environnement apportent dans 
l’eau de la saleté qui se transforme très rapidement en aliment pour les bactéries 
et les algues en troublant l’eau et en provoquant des odeurs désagréables. 
Il est nécessaire d’intervenir en deux phases pour lutter effi  cacement contre 
ce processus. La première phase est la phase mécanique, qui se réalize avec 
le circuit de fi ltrage fourni avec la mini-piscine MySpa; la deuxième phase se 
réalize avec le traitement chimique de l’eau avec MySpaWaterCare.

 

 Für die Erhaltung einer Spa in perfekter Funktionstüchtigkeit gibt es eini-
ge wenige Regeln, die aber von grundlegender Bedeutung sind. Obwohl das 
Wasser klar und sauber erscheint, beginnt schon wenige Stunden nach der 
Befüllung ein schneller und fortschreitender Verschmutzungsprozess, da die 
Luft, die badenden Personen und die Umwelt ständig Schmutz in das Wasser 
einbringen und dieser Schmutz sich schnell in Nahrung für Bakterien und Al-
gen verwandelt, wodurch Trübungen und unangenehme Gerüche entstehen. 
Um diesem Prozess auf effi  ziente Weise entgegenzuwirken, wird in zwei Pha-
sen auf einfache und schnelle Art und Weise vorgegangen. 
Die erste “mechanische” Phase erfolgt durch einen Filterkreislauf, der zum Lie-
ferumfang des Spas gehört; die zweite Phase erfolgt mittels der chemischen 
Behandlung des Wassers durch MySpaWaterCare.

 Para mantener una Spa perfectamente efi ciente,las reglas son pocas 
pero básicas. Sólo pocas horas después del llenado, a pesar de que el agua 
aparezca clara y cristalina, empieza un proceso rápido y progresivo de con-
taminación, ya que el aire, los bañistas y el ambiente circunstante introducen 
continuamente suciedad en el agua y esta suciedad se transforma pronto en 
alimento para bacterias y algas, causando turbiedad y olores desagradables.
Se interviene en dos fases para contrastar efi cazmente este proceso.
La primera fase es mecánica, y se realiza por medio de un circuito de fi ltrado 
suministrado con el Spa. La segunda fase se realiza por medio del tratamiento 
químico del agua con MySpaWaterCare.

 Существует всего несколько основных правил, которые помогут со-
держать My Spa в отличном рабочем состоянии. Проходит всего пару 
часов после заполнения бассейна My Spa водой, как начинается быстро 
прогрессирующий процесс загрязнения, даже если вода выглядит свер-
кающе чистой. Грязь попадает в воду из воздуха, от людей, принимаю-
щих ванну и из окружающей среды, и эта грязь быстро становится средой 
распространения бактерий и водорослей, из-за которых вода мутнеет, и 
появляются неприятные запахи.
Существует 2 быстрых и легких способа предотвратить процесс загряз-
нения. Первый - механический, при помощи фильтрующего контура, 
второй - химический, при помощи специально разработанных для этого 
средств.

Attenzione: le indicazioni d’uso 
e i dosaggi consigliati sono pura-
mente indicativi in quanto sen-
sibilmente variabili in funzione 
dell’uso della Spa.

Attention: the above mentioned 
instructions as well as the dosage 
recommendations are purely indic-
ative and are subjected to sensible 
variations according to the Spa con-
ditions of use.

Attention: Les indications d’uti-
lisation et les doses conseillées 
sont purement indicatives, ils 
varient sensiblement selon l’uti-
lisation du Spa.

Achtung: die hier angegebene 
Chemie-Verwendungsrichtlinien 
bzw. -Dosiermengen sind nur bei-
spielhaft anzunehmen, da sich die-
se je nach Verwendungs-Zeitraum 
bzw. ‒Häufi gkeit auch stark verän-
dern können.

Atencion: Las indicaciones de 
uso y las dosis aconsejadas son 
solo indicaciones ya que pueden 
variar sensiblemente en funciòn 
de el uso que se le de al Spa.

ВНИМАНИЕ:ВНИМАНИЕ: Все вышеперечис-
ленные инструкции и расчет 
количества средств для очи-
щения необходимо подбирать 
индивидуально в зависимости 
от условий использования бас-
сейна Spa.



 RÈGLES GÉNÉRALES POUR UNE MAINTENANCE EFFICACE DU SPA
Phase 1) Relèvement et contrôle du pH et du niveau de chlore
Produit à utiliser: WaterTester
Mode d’utilisation:
• Immerger l’éprouvette colorimétrique graduée dans la piscine à environ 40 cm sous 
le niveau de l’eau de manière à remplir les deux alvéoles jusqu’à la limite indiquée.
• Ajouter 4 ‒ 5 gouttes de réactif pour le pH (bouchon rouge), conformément 
aux instructions fournies sur le fl acon, dans l’éprouvette colorimétrique rouge.
• Ajouter 4 ‒ 5 gouttes de réactif pour le chlore (bouchon jaune), conformément 
aux instructions fournies sur le fl acon, dans l’éprouvette colorimétrique jaune.
• Boucher les deux alvéoles et agiter. La coloration relative à la valeur du pH 
apparaît immédiatement alors que pour obtenir la valeur exacte du chlore il 
est nécessaire d’attendre environ une minute.
• En fonction des colorations obtenues, rétablir le pH conformément aux va-
leurs indiquées sur l’échelle colorimétrique. Le pH idéal est compris entre 7.2 
et 7.4, le chlore idéal entre 0.5 et 1.

Phase 2) Ajustement du pH
Les facteurs pouvant altérer la valeur du pH dans une piscine sont nombreux.
Les principaux sont:
• La qualité de l’eau d’approvisionnement.
• L’utilisation d’additifs particuliers à caractère basique ou acide.
• Les particules introduites dans l’eau en utilisant le Spa (saleté, sueur, crèmes, etc.).
Il est donc indispensable d’intervenir avec un “correcteur de pH” chaque fois 
que cela est nécessaire afi n d’obtenir des valeurs moyennes de pH optimales.
D’autre part, l’effi  cacité du désinfectant utilisé dans le Spa dépend également 
du degré de pH de l’eau. 
Produit à utiliser: pH Down
Mode d’utilisation: 
• Pour diminuer le pH de 0,1 unité, verser dans la cuve 4-6 ml de produit par 
mètre cube. Répéter l’opération jusqu’à ce que le degré de pH soit équivalent 
à 7,2 ‒ 7,6. (1 bouchon= 10ml)
N.B. Pour augmenter la valeur de pH en cas de surdosage, ajouter de l’eau dans la Spa.

Phase 3) Désinfectant granulaire pour eau de piscine
Produit à utiliser: ClorPool
Mode d’utilisation: 
• Verser toujours le produit (granulés) dans le skimmer.
• Utiliser toujours un produit granulaire (pas de panier fl ottant).
• Les doses doivent être évaluées au cas par cas afi n de garantir dans la cuve 
une concentration constante équivalente à 0,4-1,0 ppm.
• Traitement de choc 10g par m³ d’eau (dose indicative).
• Entretien 1.5-2g par m³ d’eau  (dose indicative).
Attention: ne pas utiliser de trichlore. Ne pas mélanger à d’autres produits 
(émission possible de gaz dangereux)

Phase 4) Traitement anti-algues
Les algues sont des organismes unicellulaires qui peuvent se multiplier et se 
développer rapidement dans l’eau, surtout si la température est tiède.
Les spores des algues s’introduisent dans l’eau de la piscine à cause du vent, 
de la pluie, etc. Une personne peut aussi transporter des spores et donc le 
problème des algues existe même dans les piscines couvertes. 
Si des algues se sont formées dans l’eau de la piscine il est nécessaire de les trai-
ter immédiatement. En eff et, plus elles restent longtemps dans l’eau et plus il 
est diffi  cile de les éliminer. Il convient donc, même si ce n’est pas indispensable, 
de compléter l’action désinfectante en versant directement au moins une fois 
par semaine, dans plusieurs points de la vasque, le produit anti-algues.
Produit à utiliser: No Algae
Mode d’utilisation: 
• Traitement initial (la première fois); verser dans l’eau une dose de produit 
équivalente à 20/30 ml par mètre cube d’eau. (1 bouchon= 10ml)
• Entretien (les fois suivantes); dose conseillée 5/10ml de produit par semaine.
N.B.: Verser le produit à l’endroit où l’eau est la plus agitée pour faciliter le mélange.

TRAITEMENT ANTI-MOUSSE
Pour protéger les installations, en cas de production accidentelle de mousse 
due à la présence de détergents, d’huiles, de crèmes bronzantes ou d’autres 
substances chimiques dans l’eau, il est nécessaire de traiter cette dernière avec 
un produit à base de silicone en mesure de réduire ou d’éliminer la mousse. 
Produit à utiliser: No Foam
Mode d’utilisation: 
• Verser quelques gouttes de produit dans l’eau. La dose est, en moyenne, de 
10ml par mètre cube, mais elle peut être sensiblement diff érente en fonction 
de l’intervention à eff ectuer. (1 bouchon= 10ml)

ENTRETIEN FILTRES
Pendant les divers cycles d’utilisation de l’installation, le dispositif fi ltrant 
s’incruste de saleté, d’impuretés et de calcaire. Pour maintenir l’effi  cacité du 
dispositif de fi ltrage et donc une excellente qualité de l’eau, il est nécessaire 
de le nettoyer régulièrement.
Produit à utiliser: CleanFilterPool
Ce produit est un désincrustant spécial pour l’élimination des dépôts orga-
niques, des algues et des incrustations calcaires à l’intérieur des tuyaux, des 
dispositifs hydroélectriques, des fi ltres à papier (cartouche). 
Mode d’utilisation: 
• Pour les fi ltres à papier, immerger dans une solution de 1 à 5% pendant un 
laps de temps suffi  sant.

 RALLGEMEINE REGELN FÜR DIE EFFIZIENTE PFLEGE EINES SPAS
Phase 1) Erfassung und Kontrolle des pH-Werts und des Chlorniveaus
Zu verwendendes Produkt: WaterTester
Modalität:
• Das kolorimetrische Skalenreagenzglas auf ca. 40 cm unter dem Wasserspie-
gel so in das Schwimmbad tauchen, dass die beiden Zellen bis zur angezeig-
ten Grenze befüllt werden.
• 4 ‒ 5 Tropfen Reaktionsmittel für den pH-Wert (rote Kappe) nach den Anwei-
sungen auf dem Fläschchen in das rote kolorimetrische Reagenzglas geben.
• 4 ‒ 5 Tropfen Reaktionsmittel für den Chlorgehalt (gelbe Kappe) nach den An-
weisungen auf dem Fläschchen in das gelbe kolorimetrische Reagenzglas geben. 
• Die beiden Zellen verschließen und schütteln. Die Färbung für den pH-Wert 
erscheint sofort, während für den genauen Chlorwert ca. eine Minute abge-
wartet werden muss.
• Die erhaltenen Färbungen mit den Werten in der kolorimetrischen Skala vergleichen. 
Der ideale pH-Wert liegt zwischen 7,2 und 7,4, der ideale Chlorwert zwischen 0,5 und 1.

Phase 2) Einstellung des pH-Wertes
Es gibt zahlreiche Faktoren, die den pH-Wert in einem Schwimmbad verän-
dern können. Wir listen die Hauptfaktoren auf:
• Die Qualität des Versorgungswassers.
• Die Benutzung von besonderen basischen oder sauren Zusätzen.
• Die über die Benutzung eingebrachten Partikel (Schmutz, Schweiß, Cremen usw.)
Es ist daher angebracht, mit einem “pH-Regulierungsmittel“ jedesmal dann 
einzugreifen, wenn der Einsatz erforderlich ist, um die mittleren Parameter auf 
die optimalen Werte  zu bringen. Vom pH-Wert, den wir im Spa haben, hängt 
auch die Wirksamkeit des Desinfektionsmittels ab, das wir benutzen.
Zu verwendendes Produkt: pH Down
Modalität: 
• Für die Absenkung des pH-Werts um 0,1 sind 4-6 ml Produkt pro Kubikmeter 
in die Wanne zu geben. Den Vorgang wiederholen, bis ein pH-Wert zwischen 
7,2 ‒ 7,6 erreicht wird. (1 Deckel = 10 ml)
N.B. Bei einer Überdosierung ist für eine Anhebung des pH-Werts weiteres 
Wasser in die Wanne zu geben.

Phase 3) Zugabe des Desinfi zierungsmittels
Zu verwendendes Produkt: ClorPool
Modalität: 
• Stets das Produkt (Granulat) in den Skimmer geben.
• Stets ein Granulatprodukt benutzen (keine Schwimmkörbe).
• Die Mengen sind von Fall zu Fall zu bestimmen, um eine konstante Konzen-
tration von 0,4-1,0 ppm in der Wanne zu garantieren.
• Schockbehandlung 10 g pro m³ Wasser (ungefähre Menge).
• Erhaltung 1,5-2 g pro m³ Wasser  (ungefähre Menge).
Achtung: kein Trichlor benutzen. Nicht mit anderen Produkten mischen (kann 
gefährliche Gase ausströmen).

Phase 4) Algenschutzbehandlung
Algen sind einzellige Organismen, die sich im Wasser, vor allem dann, wenn 
dessen Temperatur warm ist, schnell entwickeln und vermehren können.
Die Sporen der Algen gelangen über den Wind, den Regen usw. in das 
Schwimmbadwasser. Auch der Mensch kann Sporen einbringen und daher 
kann das Algenproblem auch in Schwimmbädern auftreten, die innen stehen.   
Wenn sich Algen im Schwimmbadwasser gebildet haben, sollten sie unver-
züglich behandelt werden. 
Je länger sie nämlich da bleiben, desto schwieriger wird ihre Entfernung sein.
Die Desinfi zierung sollte daher, auch wenn dies nicht unentbehrlich ist, abge-
schlossen werden, indem direkt an mehreren Stellen der Wanne mindestens 
einmal pro Woche das Algenschutzprodukt zugegeben wird.
Zu verwendendes Produkt: No Algae
Modalität: 
• Anfangsbehandlung (Erstbehandlung): in das Wasser eine Produktmenge 
von 20/30 ml pro Kubikmeter Wasser geben. (1 Deckel = 10 ml).
• Erhaltung (Nachfolgebehandlungen): empfohlene Menge 5/10 ml Produkt pro Woche.
N.B.: Das Produkt am Punkt der stärksten Bewegung zugeben, um die Vermi-
schung zu erleichtern.

ENTSCHÄUMUNGSBEHANDLUNG 
Im Falle einer zufälligen Schaumbildung durch Reinigungsmittel für den Kör-
per, Öle und Sonnencremes oder andere chemische Substanzen, die in das 
Wasser eingebracht wurden, und zum Schutz der Anlagen sollte das Wasser 
mit einem Produkt auf Silikonbasis behandelt werden, das in der Lage ist, den 
Schaum zu entfernen oder einzugrenzen.
Zu verwendendes Produkt: No Foam
Modalität: 
• Einige Tropfen des Produkts in das Wasser geben, durchschnittlich liegt die 
Menge bei 10 ml pro Kubikmeter, kann sich aber je nach durchzuführender 
Arbeit beachtlich ändern. (1 Deckel = 10 ml).

FILTERPFLEGE
Während der verschiedenen Benutzungszyklen der Anlage verkrustet die Filter-
vorrichtung mit Verschmutzungen, Verunreinigungen und Kalk. Um das Filter-
vermögen der Vorrichtung ständig wirksam und somit eine optimale Wasser-
qualität zu erhalten, ist eine häufi ge Reinigung der Vorrichtung notwendig.
Zu verwendendes Produkt: CleanFilterPool
Dieses Produkt ist ein spezifi sches Entkrustungsmittel für die Entfernung 
organischer Ablagerungen, Algen und Kalkverkrustungen in den Leitungen, 
hydroelektrischen Vorrichtungen, Papier- (Patrone). 
Modalität: 
• Papierfi lter für einen ausreichenden Zeitraum in eine Lösung von 1 bis 5% eintauchen.

 REGLAS GENERALES PARA EL MANTENIMIENTO EFICAZ DE UNA SPA
Fase 1)  Determinación y control del pH y del nivel de cloro
Producto a utilizar: WaterTester
Modalidad:
• Sumerja la probeta colorimétrica graduada en la piscina a unos 40 cm por 
debajo del nivel del agua, de manera que los dos alvéolos se llenen hasta el 
límite marcado.
• Según las instrucciones indicadas en el frasco, añada 4 - 5 gotas de reactivo 
para el pH (capuchón rojo) en la probeta colorimétrica roja.
• Según las instrucciones indicadas en el frasco, añada 4 - 5 gotas de reactivo 
para el cloro (capuchón amarillo) en la probeta colorimétrica amarilla.
• Tape los dos alvéolos y agite. El color correspondiente al valor de pH aparece 
inmediatamente, mientras que, para obtener el exacto valor del cloro, hay que 
esperar aproximadamente un minuto.
• Compense los colores obtenidos con los valores indicados en la escala colorimé-
trica. El pH ideal está comprendido entre 7,2 y 7,4; el cloro ideal, entre 0,5 y 1.

Fase 2) Ajuste del pH
Pueden ser múltiples los factores que alteran el valor del pH dentro de una 
piscina. A continuación indicamos los principales:
• Las cualidades del agua de abastecimiento.
• La utilización de particulares aditivos de carácter básico o ácido.
• Las partículas introducidas con la utilización (suciedad, sudor, cremas, etc.).
Es, por tanto, oportuno intervenir con un “corrector de pH“, cada vez que sea 
necesario, para situar los parámetros medios en los valores óptimos.
Del grado de pH que tengamos dentro de la Spa dependerá, también, la efi ca-
cia del desinfectante que utilizaremos.
Producto a utilizar: pH Down
Modalidad: 
• Para disminuir el pH en 0,1 unidades, vierta en la bañera 4-6 ml de producto 
por cada metro cúbico. Repita la operación hasta obtener un grado de pH 
igual a 7,2 - 7,6. (1 tapón = 10 ml)
N.B.: En caso de sobredosifi cación, para aumentar el valor del pH, añada más 
agua en la bañera.

Fase 3) Introducción del agente desinfectante
Producto a utilizar: ClorPool
Modalidad:
• Vierta siempre el producto (gránulos) en el skimmer.
• Utilice siempre producto granular (no cestas fl otantes).
• Las dosis deben valorarse caso por caso a fi n de garantizar constantemente 
en la bañera una concentración igual a 0,4-1,0 ppm.
• Tratamiento de choque: 10 g por m³ de agua (dosis indicativa).
• Mantenimiento: 1,5-2 g por m³ de agua (dosis indicativa).
Atencion: no use tricloro. No mezcle con otros productos (puede emitir gases 
peligrosos).

Fase 4) Tratamiento antialgas
Las algas son organismos unicelulares que se pueden multiplicar y desarrollar 
rápidamente en el agua, sobre todo si su temperatura es templada.
Las esporas de las algas se introducen en el agua de la piscina a través del viento, 
la lluvia, etc. El ser humano puede ser portador de esporas y, por tanto, el proble-
ma de las algas puede manifestarse, también, en piscinas cubiertas.Si en el agua 
de la piscina se han formado algas, es conveniente tratarlas inmediatamente.
En efecto, más tiempo permanezcan en el agua, más difícil será eliminarlas.
Así pues, es oportuno, aunque no indispensable, completar la acción desin-
fectante añadiendo directamente en varios puntos de la bañera, al menos una 
vez a la semana, el producto antialgas.
Producto a utilizar: No Algae
Modalidad:
• Tratamiento inicial (primera vez): vierta 20/30 ml de producto por cada me-
tro cúbico de agua. (1 tapón = 10 ml).
• Mantenimiento (veces sucesivas): dosis aconsejada: 5/10 ml de producto 
cada semana.
N.B.: Vierta el producto en el punto de máxima agitación para facilitar la mezcla.

TRATAMIENTO ANTIESPUMA 
En caso de producción accidental de espuma causada por detergentes para el 
cuerpo, aceites y cremas bronceadoras, u otras sustancias químicas introducidas en 
el agua, y a fi n de salvaguardar las instalaciones, es oportuno tratar el agua con un 
producto a base de silicona capaz de eliminar o limitar la formación de espuma.
Producto a utilizar: No Foam
Modalidad:
• Vierta algunas gotas de producto en el agua. Por término medio, la dosis 
es de 10 ml por metro cúbico, pero puede variar sensiblemente en base a la 
intervención que deba efectuarse. (1 tapón = 10 ml)

MANTENIMIENTO DE LOS FILTROS
Durante los distintos ciclos de utilización de la instalación, en el dispositivo fi l-
trante se incrustan suciedad, impurezas y cal. Para mantener siempre efi ciente 
el poder fi ltrante del dispositivo y, por consiguiente, una óptima calidad del 
agua, es necesaria una limpieza frecuente del mismo.
Producto a utilizar: CleanFilterPool
Este producto es un desincrustante específi co para la eliminación de depósitos 
orgánicos, algas e incrustaciones calcáreas en tuberías, dispositivos hidroeléc-
tricos y fi ltros de papel (cartucho). 
Modalidad: 
• Sumerja en una solución del 1 al 5% durante tiempo sufi ciente.

 ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ  ЭФФЕКТИВНОГО УХОДА ЗА SPA
Шаг 1) тестирование и проверка уровня pH и хлора
Рекомендуемый продукт: WaterTester
Использование:
• опустите градуированную измерительную трубку в  воду бассейна Spa 
на 40 см  и наполните 2 тестовые трубки до отметки;
• добавьте 4 – 5 капель pH реагента (красный колпачок) в красную тесто-
вую трубку, следуя инструкциям на бутылке; 
• добавьте 4 – 5 капель реагента хлора (жёлтый колпачок) в жёлтую 
тестовую трубку, следуя инструкциям на бутылке; 
• плотно закройте обе тестовые трубки и встряхните. Вода немедленно 
изменит цвет соответственно объёму pH, однако необходимо подождать 
одну минуту для точного определения уровня хлора;
• сравните интенсивность цвета со значением на цветовой диаграмме. 
Идеальный уровень pH –между  7,2 и 7,4, идеальный уровень хлора - 
между 0,5 и 1.

Шаг 2) Регулирование уровня pH
Существует множество факторов, влияющих на изменения уровня  pH.
Приведём самые основные:
• Качество воды, используемой для наполнения Spa 
• Использование основной или кислотной добавки
• Частицы, попадающие в воду при использовании Spa (грязь, пот, кос-
метические средства и т.д.).
“pH реугулятор“ необходимо использовать в случаях, когда необходимо 
убедиться, что среднестатистические параметры соответствуют реко-
мендуемым параметрам. Эффективность дезинфицирующего средства 
также зависит от уровня pH воды.
Рекомендуемый продукт: pH Down
Использование: 
• снизить уровень  pH на 0.1, налить продукт из расчёта 4-6 ml на m³  
в  бассейн Spa. Повторять, пока уровень pH  не достигнет 7,2 – 7,6. (1 
полный колпачок = 10ml)
N.B. Если вы добавили слишком много продукта, добавьте больше воды в 
Spa для повышения уровня pH. 

Шаг 3) Добавление дезинфицирующего средства
Рекомендуемый продукт: ClorPool
Использование: 
• Всегда используйте гранулированный продукт (не используйте  пла-
вающие диспенсеры)
• Всегда помещайте  гранулированный продукт  в пеноотделитель
• Каждый раз продукт следует использовать в таком количестве, чтобы 
поддерживать концентрацию в размере 0,4-1,0 ppm в воде.
• Экстренное очищение: 10г на м³ воды (предлагаемое количество)
• Поддержание: 1,5-2г на м³ воды  (предлагаемое количество)
Внимание:  не используйте трихлор. Не смешивайте с другими продукта-
ми (может привести к образованию опасных испарений)

Шаг 4) очищение средством, препятствующим развитию водо-
рослей
Водоросли - это одноклеточные организмы, которые появляются и раз-
множаются в воде, особенно если температура воды высокая.
Споры водорослей попадают в воду посредством ветра, дождя и т.д. Че-
ловек также может являться носителем спор водорослей, поэтому водо-
росли могут образовываться и в закрытых бассейнах. 
Любые водоросли необходимо немедленно уничтожать. 
Чем дольше они  остаются  в воде, тем сложнее от них избавиться.
Желательно (но не обязательно) заканчивать очищение воды добавле-
нием средства, препятствующего развитию водорослей, прямо в воду в 
нескольких местах ,по меньшей мере, раз в неделю.
Рекомендуемый продукт: No Algae
Использование: 
• Первое очищение: налить  продукт из расчёта 20/30мл на м³ в Spa. (1 
колпачок =10мл)
• Поддержание: рекомендуемое количество продукта 5/10мл раз в не-
делю.
N.B.: Налить продукт туда, где вода бурлит, чтобы средство хорошо рас-
творилось в воде.

ПЕНОГАСИТЕЛЬ
Пена в бассейне Spa образуется при использовании различных косме-
тических средств для тела или химических веществ.  Для того чтобы 
защитить систему Spa от пены, воду следует очищать  продуктом на 
основе силикона.  
Рекомендуемый продукт: No Foam
Использование: 
• Налейте 2 капли продукта в воду. Средний объём средства – 10мл на м³, 
однако объём может варьироваться в зависимости от количества пены.

ОЧИЩЕНИЕ ФИЛЬТРА
При использовании бассейна My Spa  различные виды грязи засоряют 
фильтр. Фильтр необходимо регулярно прочищать. 
Рекомендуемый продукт: CleanFilterPool
Это средство удаляет органический осадок, водоросли и другие виды 
грязи в трубах, гидроэлектрических механизмах, картриджах фильтрах. 
Использование: 
• Для прочистки фильтров необходимо замачивать бумажный фильтр в 
1-5% растворе.


